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MAẞNAHME ZUR DIREKTVERGABE 
DER 

DIENSTLEISTUNGEN/LIEFERUNGEN 
GEMÄẞ ART. 26 LG Nr. 16/2015 

 
 

 PROVVEDIMENTO DI AFFIDAMENTO 
DIRETTO DEI SERVIZI/FORNITURE AI 

SENSI DELL’ART. 26 LP n. 16/2015 
 

 

MAẞNAHME DER BESCHLUSS 
Nr. 93  VOM 13.03.2026 
 

 PROVVEDIMENTO DELIBERA 
N. 96  DEL 13.03.2026 
 

GEGENSTAND: 
Direktvergabe der gemäß Art. 26, Absatz 1,
Buchst. b) LG Nr. 16/2015 
 
ID: 93-26 Dienstleistung zur Überprüfung der 
Planung für die Aufwertung des Sand Platz 
und Erneuerung der Mainhard St. Zwischen 
der Rennenwg und der Kreuzung mit der Otto 
Huber Strasse.  
 
Codice C.I.G.figlio: BACDF85106  
Codice C.I.G. padre: BAA928307B 
 
Codice CUP: G37H22001800004 
 

OGGETTO: 
Affidamento diretto ai sensi dell’art. 26, 
comma 1 lett. b) LP n. 16/2015  
 
ID: 93-26 Servizio verifica progettazione 
riqualificazione di p.zza del Grano e rinnovo di 
via Mainardo tra via delle Corse e l’ incrocio 
con via Otto Huber 
 
 
Codice C.I.G.figlio: BACDF85106  
Codice C.I.G. padre: BAA928307B 
 
Codice CUP: G37H22001800004 
 

  
  
Prämissen: 
Es besteht die Notwendigkeit, die Vergabe der 
gegenständlichen Dienstleistungen vorzunehmen. 
 

 Premesso: 
che si rende necessario provvedere 
all’affidamento dei servizi di cui all’oggetto;  
 

   
Es wurde entschieden, die Direktvergabe für die 
Dienstleistungen gemäß Art. 26 Absatz 1 Buchst. 
b) LG Nr. 16/2015 vorzunehmen, unter Beachtung 
des Rotationsprinzips.  

 Ritenuto di procedere all’affidamento diretto per 
servizi di cui in oggetto ai sensi dell’art. 26 comma 
1 lett. b) LP n. 16/2015, nel rispetto del principio 
di rotazione;  
 

   
Es wird festgehalten, 
- dass keine Kosten für die Durchführung des 
Sicherheitsplans bestehen. 

 Rilevato che: 
- non sussistono oneri per l’attuazione del 
piano di sicurezza. 
 

Die wesentlichen Vertragsklauseln sind im 
vereinfachten technischen Bericht, die einen 
integrierenden Bestandteil vorliegender 
Maßnahme darstellen und im Muster des 
Beauftragungsschreibens enthalten. 
 

 Precisato che le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nella relazione tecnica semplificata, che 
forma parte integrante del presente provvedimento, 
e nello schema di lettera d’incarico; 

 

Angewandte Rechtsvorschriften: 
- LG Nr. 16/2015 und LG Nr. 17/1993 zur 

„Regelung des Verwaltungsverfahrens“; 
- GvD Nr. 36/2023 und entsprechende 

Anhänge; 
- DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445; 

 Visti: 
- la LP n. 16/2015 e la LP n. 17/1993 in materia 

di “Disciplina del procedimento amministrativo” 
- Il D.lgs n. 36/2023 e rispettivi Allegati; 
- il D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445; 
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- GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26, Abs. 6;
 

- il D.lgs n. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26, 
comma 6; 
 

- Nach Einsichtnahme in die APB-
Anwendungsrichtlinie Nr. 10, i.g.F., wird 
gemäß Art. 26, Abs. 5 LG 16/2015 das 
Nichtvorliegen eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses 
angenommen, da es sich um eine Vergabe mit 
einem geschätzten Wert unter 500.000,00 
Euro handelt. 
-  

 - Vista la Linea guida PAB n. 10, e s.m.i., si 
presume l’assenza di un interesse 
transfrontaliero certo, ai sensi dell’art. 26, 
comma 5 LP n. 16/2015, trattandosi di appalto 
di importo inferiore a Euro 500.000,00. 

Angesichts der Tatsache dass:  Dato atto che: 
 

Die Gemeinde Meran beabsichtigt, städtische Auf-
wertungsmaßnahmen zu fördern, die auf die Ver-
besserung der Nutzbarkeit, Sicherheit und 
ästhetischen Qualität des Stadtzentrums abzielen.
Dieses Projekt betrifft neben der Gemeinde Meran 
auch die ASM Meran SpA und Infranet SpA.
Der Kornplatz stellt einen strategischen Knoten-
punkt für den Fußgänger- und Fahrzeugverkehr 
sowie einen öffentlichen Treffpunkt dar, dessen 
Aufwertung notwendig ist, um angemessene Si-
cherheits-, Zugänglichkeits- und Stadtraumstan-
dards zu gewährleisten.
Der Abschnitt der Mainardo-Straße zwischen der 
Via delle Corse und der Kreuzung mit der Via Otto 
Huber bedarf funktionaler und infrastruktureller Er-
neuerungsmaßnahmen, um die Verkehrstauglich-
keit, Beleuchtung, Pflasterung und städtische 
Ausstattung zu verbessern.
In diesem Zusammenhang sorgt die SW Meran 
AG für die Instandsetzung der Regen- und Ab-
wasserinfrastruktur sowie der öffentlichen Be-
leuchtung, einschließlich der Modernisierung 
des Stromnetzes und der bestehenden Mas-
ten. 
Infranet übernimmt hingegen die Verlegung von 
Glasfaser. 
Für die Umsetzung der geplanten Maßnahmen ist 
eine sorgfältige Überprüfung der bestehenden 
Planung unerlässlich, um die technische, norma-
tive und wirtschaftliche Konformität der Projekte 
sicherzustellen und mögliche kritische Punkte in 
der Ausführungsphase zu vermeiden. 
In Anbetracht dessen: 
Die Vergabe des Planungsüberprüfungsdienstes 
ermöglicht der Verwaltung, die Regelmäßigkeit, 
Sicherheit und Effizienz der städtischen Aufwer-
tungsmaßnahmen sicherzustellen. 
 
Die technische Prüfung der Projekte stellt einen 
wesentlichen Schritt für die endgültige Genehmi-
gung der Arbeiten und für die Planung der nach-
folgenden Ausführungsphasen dar.
Das mit dieser Überprüfung beauftragte Büro ist:
Ennequadro Engineering GmbH 

 Il Comune di Merano intende promuovere inter-
venti di riqualificazione urbana finalizzati al miglio-
ramento della fruibilità, sicurezza e qualità estetica 
del centro cittadino; 
Tale progetto riguarda oltre al Comune di Merano 
anche ASM Meran SpA e Infranet SpA. 
Piazza del Grano rappresenta un nodo strategico 
per la mobilità pedonale e veicolare e uno spazio 
di aggregazione pubblica, la cui riqualificazione è 
necessaria per garantire adeguati standard di si-
curezza, accessibilità e decoro urbano; 
Il tratto di Via Mainardo compreso tra Via delle 
Corse e l’incrocio con Via Otto Huber necessita di 
interventi di rinnovo funzionali e infrastrutturali, al 
fine di migliorare la viabilità, l’illuminazione, la pa-
vimentazione e le dotazioni urbane; 
In tal senso ASM Merano Spa provvede alla si-
stemazione delle infrastrutture acque bianche 
e acque reflue e all’ illuminazione pubblica con 
ammodernamento della rete elettrica e dei pali 
esistenti. 
Infranet invece provvede alla posa della fibra. 
Per la realizzazione degli interventi previsti è indi-
spensabile una verifica accurata della progetta-
zione esistente, al fine di assicurare la conformità 
tecnica, normativa ed economica dei progetti e 
prevenire eventuali criticità in fase esecutiva 
 
Considerato che: 
L’affidamento del servizio di verifica progettazione 
consente all’Amministrazione di assicurare la re-
golarità, la sicurezza e l’efficienza degli interventi 
di riqualificazione urbana; 
 
La verifica tecnica dei progetti costituisce un pas-
saggio essenziale per l’approvazione definitiva dei 
lavori e per la pianificazione delle successive fasi 
di esecuzione; 
Lo studio incaricato di tale verifica e’; 
Ennequadro Engineering Srl 
 
Si motiva il provvedimento con l’obiettivo di: 



 

Azienda Servizi Municipalizzati di Merano SPA - Via A. Brogliati, 12 - 39012 Merano (BZ)                       Tel. 0473 28 30 00                      
Stadtwerke Meran AG - A. Brogliati Str. 12 - 39012 Meran (BZ)                                                                    Fax 0473 44 89 00  
Part. IVA e CF. MwSt-Nr. 01526780216                                                                                                               info@asmmerano.it  
www.swmeran.it/de www.asmmerano.it 
asmmerano@pec.swmeran.it   

 
Begründung des Beschlusses mit dem Ziel: 

 Die Konformität der Projekte mit den gel-
tenden technischen, städtebaulichen und 
normativen Standards sicherzustellen; 

 Risiken von Ineffizienzen, Verzögerungen 
oder Problemen während der Ausfüh-
rungsphase der Arbeiten zu reduzieren; 

 Die Gesamtqualität der Aufwertungsmaß-
nahmen am Kornplatz und der Erneue-
rung der Mainardo-Straße zu verbessern, 
zum städtischen Erscheinungsbild und 
zur Sicherheit der Bürger beizutragen; 

 Eine korrekte Planung der finanziellen 
und materiellen Ressourcen zu gewähr-
leisten und die öffentlichen Ausgaben zu 
optimieren. 

Schlussfolgerung: 
Der vorliegende Beschluss wird im öffentlichen In-
teresse erlassen, mit dem Ziel, effektive, sichere 
und qualitativ hochwertige städtische Aufwer-
tungsmaßnahmen sicherzustellen, durch die sorg-
fältige Überprüfung der Projekte und die 
erforderliche technische Aufsicht für die ordnungs-
gemäße Durchführung der Arbeiten. 

 

 Garantire la conformità dei progetti agli 
standard tecnici, urbanistici e normativi vi-
genti; 

 Ridurre i rischi di inefficienze, ritardi o pro-
blematiche durante la fase di esecuzione 
dei lavori; 

 Migliorare la qualità complessiva degli in-
terventi di riqualificazione di Piazza del 
Grano e del rinnovo di Via Mainardo, con-
tribuendo al decoro urbano e alla sicu-
rezza dei cittadini; 

 Assicurare una corretta pianificazione 
delle risorse finanziarie e materiali, otti-
mizzando la spesa pubblica. 

Conclusione: 
Il provvedimento in oggetto viene adottato nell’in-
teresse pubblico, con la finalità di garantire inter-
venti di riqualificazione urbana efficaci, sicuri e di 
qualità, attraverso la verifica accurata dei progetti 
e la supervisione tecnica necessaria per la cor-
retta esecuzione dei lavori. 
 
 
 
 

- Die Dienstleistungen unterliegen nicht den 
Mindestumweltkriterien (MUK) und/oder 
sozialen Kriterien gemäß Art. 57, Abs. 2, GvD 
Nr. 36/2023 und gemäß MD, 

-  

 - i servizi non sono soggetti a criteri ambientali 
minimi (CAM) e/o criteri sociali, in vigore ai 
sensi dell’art. 57, comma 2, D.lgs n. 36/2023, e 
ai sensi del d.m.; 

-  
- Es wurde der CIG-Code Nr. BACDF85106

eingeholt, 
 - L’appalto è stato registrato con CIG 

BACDF85106; 
 

- Die gegenständlichen Dienst werden durch 
eigene Haushaltsmittel finanziert, 

 

 - Il servizio oggetto del presente provvedimento 
è finanziato con mezzi propri di bilancio; 
 

- Die voraussichtliche Ausgabe liegt unter 
140.000 Euro und ist somit nicht im 
Dreijahresprogramm der öffentlichen 
Lieferungen und Dienstleistungen enthalten. 

 

 - La spesa presunta è inferiore a 140.000 euro e 
che quindi la stessa non è contenuta nel 
programma triennale di forniture e servizi. 
 

-   -  
DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 
 

 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 

   
ENTSCHEID  DECIDE 

   
- Die Dienstleistung wird aus den oben 

angeführten Gründen an den 
Wirtschaftsteilnehmer Ennequadro 
Engineering GmbH vergeben, 

 

 - di affidare, per le motivazioni espresse in 
premessa, il servizio in oggetto all’operatore 
economico Ennequadro Engineering Srl; 

 

- Keine Sicherheit vorzusehen, da es sich um 
eine Direktvergabe mit einem Betrag von 
weniger als 40.000 Euro gemäß  Art. 36, 
Absatz 1 LG Nr. 16/2015 handelt, 

 - di non prevedere alcuna garanzia trattandosi di 
affidamento diretto di importo inferiore a 
40.000 euro ai sensi dell’art. 36, comma 1 LP 
n. 16/2015; 
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- Der Vertrag ist gemäß Art. 18 GvD Nr. 36/2023 
in elektronischer Form über den Briefverkehr 
abzuschließen.  

 

 - di stabilire che il contratto sarà stipulato in 
modalità elettronica mediante scambio di 
corrispondenza, ai sensi dell’art. 18 d.lgs n. 
36/2023; 

- Der Entwurf des Auftragsschreibens, auf 
welchen Bezug genommen wird, welcher 
integrierenden Bestandteil dieser Maßnahme 
darstellt und welcher die Vertragsbedingungen 
und -klauseln des mit dem Auftragnehmer 
abzuschließenden Vertrags enthält, wird 
genehmigt. 

 

 - di approvare lo schema della lettera d’incarico, 
al quale si rinvia per relationem, che costituisce 
parte integrante del presente provvedimento, 
contenente le condizioni e le clausole del 
contratto che verrà stipulato con la ditta 
affidataria; 

 

- Es wird darauf hingewiesen, dass der 
Auftragnehmer nicht der Kontrolle der 
Teilnahmeanforderungen vor 
Vertragsabschluss unterliegt, da die 
Vergabestellen, welche die Vergabe von 
Bauleistungs-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträgen bis zu einem 
Ausschreibungsbetrag von 150.000 Euro über 
elektronische Instrumente wahrnehmen, diese 
Kontrollen gemäß Art. 32 Abs. 1 LG Nr. 
16/2015 i.g.F, nicht durchführen müssen. 
 

 - di dare atto che l’affidatario non è soggetto a 
verifica dei requisiti di partecipazione prima 
della stipula del contratto, giacché in 
applicazione dell’art. 32, comma 1 della L.P. n. 
16/2015 e ss.mm.ii., le stazioni appaltanti che 
utilizzano gli strumenti elettronici, per gli 
affidamenti di lavori, servizi e forniture fino a 
150.000 euro, sono esonerate da tale verifica; 

 

- Die voraussichtlichen Gesamtausgaben von 
Euro 4.256,37, zuzüglich Steuerlasten, 
werden auf dem Verwaltungshaushalt wie 
folgt; 

 

 - di impegnare la spesa complessiva presunta di 
euro 4.256,37, oltre oneri fiscali, sul bilancio 
finanziario gestionale; 

-  

- Es wird darauf hingewiesen, dass die 
entsprechende Ausgabenzweckbindung vor 
Auftragserteilung vorgenommen wird; 

 - di dare atto che si provvederà all’assunzione 
del relativo impegno di spesa prima del 
conferimento dell’incarico; 

 

- Die vorliegende Maßnahme ist zur 
allgemeinen Kenntnisnahme auf der Webseite 
dieser Verwaltung unter „Transparente 
Verwaltung“ mit dem Link https://www.bandi-
altoadige.it/awards/list-public und dem Link 
https://dati.anticorruzione.it/superset/dashboar
d/appalti/?native_filters_key=XpqbngjkXJ7wg
d%20f6laMJ0oQIy2wvSJxTlrEeXx0OLIGH3j8
RJLOZ3HjDRonPAB9 zu veröffentlichenund; 

 - di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa 
Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente” insieme al link 
al portale https://www.bandi-
altoadige.it/awards/list-public   ed al link alla 
BDNCP 
https://dati.anticorruzione.it/superset/dashboar
d/appalti/?native_filters_key=XpqbngjkXJ7wg
d%20f6laMJ0oQIy2wvSJxTlrEeXx0OLIGH3j8
RJLOZ3HjDRonPAB9 , ai fini della generale 
conoscenza; 

 
- Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 

30 Tagen vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht Bozen Rekurs eingereicht 
werden. 

 

 - contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa - 
Sezione Autonoma di Bolzano. 

 
Meran, den 17/03/2026  Merano, il 17/03/2026 

DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 
 

P.I. Astrid Tribus 
 

 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 
 

P.I. Astrid Tribus 
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